
 

 

COMISIÓN NACIONAL DEL MERCADO DE VALORES 

 

Madrid, 27 de marzo de 2018 

 

Muy Sres. nuestros: 

 

En cumplimiento de lo dispuesto en el 
Art. 17 del Reglamento (UE) 596/2014 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
16 de abril de 2014, sobre el abuso de 
mercado (Reglamento sobre Abuso de 
Mercado) (el “Reglamento 596/2014”) y 
el Art. 228 del texto refundido de la Ley 
del Mercado de Valores, aprobado por el 
Real Decreto Legislativo 4/2015, de 23 de 
octubre, ACCIONA, S.A. (en adelante, la 
“Sociedad”) comunica la siguiente, 

Dear Sirs, 

 

Pursuant to the provisions of Art. 17 of 
REGULATION (EU) No 596/2014 of the 
European Parliament and of the Council, 
of 16 April 2014, on market abuse 
(Market Abuse Regulation) (“Regulation 
564/2014”) and Art. 228 of the 
consolidated text of the Securities Market 
Act, approved by Royal Legislative 
Decree 4/2015, of 23 October, 
ACCIONA, S.A. (the “Company”) 
reports the following, 

INFORMACIÓN RELEVANTE MATERIAL INFORMATION 

A.- El Consejo de Administración de la 
Sociedad ha acordado llevar a cabo un 
programa temporal de recompra de 
acciones propias (el “Programa de 
Recompra”) de conformidad con la 
autorización conferida por la Junta 
General de Accionistas celebrada el 18 de 
mayo  de 2017 bajo el punto sexto del 
orden del día. 

A.- The Board of Directors of the 
Company has agreed to implement a time-
scheduled buy-back programme over its 
own shares (the “Buy-back 
Programme”) in accordance with the 
authorization granted by the Shareholders 
Meeting held on May 18, 2017 under the 
sixth item of the agenda.  

El Programa de Recompra se efectúa al 
amparo de lo previsto en el Reglamento 
596/2014 y en el Reglamento Delegado 
(UE) 2016/1052 de la Comisión, de 8 de 
marzo de 2016, por el que se completa el 
Reglamento (UE) nº 596/2014 sobre 
abuso de mercado en lo que respecta a las 
normas técnicas de regulación relativas a 
las condiciones aplicables a los programas 
de recompra y a las medidas de 
estabilización.  

The Buy-back Programme will be carried 
out in accordance with Regulation 
596/2014 and Commission Delegated 
Regulation (EU) 2016/1052, of 8 March 
2016, supplementing Regulation (EU) No 
596/2014 of the European Parliament and 
of the Council with regard to regulatory 
technical standards for the conditions 
applicable to buy-back programmes and 
stabilisation measures. 
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El Programa de Recompra de acciones 
propias, cuya finalidad se ajustará a lo 
previsto en el Reglamento (UE) nº 
596/2014, afectará a un máximo de 
2.862.978 acciones, representativas del 
5%, aproximadamente, del capital social 
de la Sociedad a la fecha de esta 
comunicación y su importe monetario 
máximo asciende a 233.332.707 euros. El 
Programa de Recompra será llevado a 
cabo en los siguientes términos: 

The Buy-back Programme over own 
shares whose purpose will be adjusted to 
the provisions of the Regulation (UE) 
596/2014 will cover a maximum of 
2,862,978 shares, representing, 
approximately, 5% of the Company’s 
share capital as of the date of this 
communication and its maximum 
monetary amount is EUR 233,332,707. 
The Buy-back Programme will be carried 
out according to the following terms: 

(i) Las acciones se comprarán a precio de 
mercado, de conformidad con las 
condiciones de precio y volumen 
establecidas en el Art. 3 del Reglamento 
2016/1052. En particular, en lo que se 
refiere al precio, la Sociedad no comprará 
acciones a un precio superior al más 
elevado de los siguientes: 

(i) The shares will be acquired at market 
price, according to the price and volume 
limits set out in Art. 3 of Regulation 
2016/1052. In particular, regarding price, 
the Company will not purchase shares at a 
price higher than the higher of the price of 
the following:  

 el precio de la última operación 
independiente; 

 the last independent trade;  

 la oferta independiente más alta de 
ese momento en los centros de 
negociación donde se efectúe la 
compra.  

 the highest current independent 
purchase bid on the trading venue 
where the purchase is carried out. 

En lo que se refiere al volumen, la 
Sociedad no comprará en cualquier día de 
negociación más del 25% del volumen 
diario medio de las acciones en el centro 
de negociación donde se efectúe la 
compra en las 20 sesiones bursátiles 
anteriores a la fecha de adquisición, límite 
que aplicará a la totalidad del Programa de 
Recompra. 

Regarding volume, the Company will not 
purchase on any trading day more than 25 
% of the average daily volume of the 
shares on the trading venue on which the 
purchase is carried out within the 20 daily 
market sessions before the purchase, this 
limit will apply to the whole Buy-back 
Programme. 

(ii) El Programa de Recompra 
permanecerá vigente hasta el 27 de marzo 
de 2019.  

(ii) The Buy-back Programme will 
continue until March, 27, 2019.  

No obstante lo anterior, la Sociedad se 
reserva el derecho a finalizar el Programa 
de Recompra si, con anterioridad a su 
indicada fecha límite de vigencia (esto es, 
el 27 de Marzo de 2019), hubiera 
adquirido el número máximo de acciones 

Notwithstanding the above, the Company 
may finalise the Buy-back Programme if, 
prior to the above maturity date (i.e., 
March, 27, 2019), the Company acquires 
the maximum number of shares authorised 
by the Board of Directors or in case there 



 
 
 

 

3

autorizado por el Consejo de 
Administración o si ocurriese alguna 
circunstancia que así lo aconsejara. 

is any circumstance that makes it 
appropriate. 

(iii) La interrupción, finalización o 
modificación del Programa de Recompra, 
así como las operaciones de compra de 
acciones realizadas en su virtud, serán 
debidamente comunicadas a la Comisión 
Nacional del Mercado de Valores 
mediante el correspondiente hecho 
relevante, con la periodicidad prevista por 
el Reglamento 2016/1052. 

(iii) The interruption, finalisation or 
modification of the Buy-back Programme, 
as well as the share purchase transactions 
carried out under the Buy-back 
Programme, will be dully communicated 
to the Spanish Securities Market 
Commission by means of the relevant 
significant fact, within the time conditions 
set out in Regulation 2016/1052. 

(iv) La gestión del Programa de Recompra 
le ha sido confiada a Bestinver Sociedad 
de Valores, S.A. (“Bestinver”) quien 
realizará las adquisiciones de acciones por 
cuenta de la Sociedad y tomará todas las 
decisiones de compra de forma 
independiente y sin ser influenciado por la 
Sociedad. 

(iv) The management of the Buy-back 
Programme has been granted to Bestinver 
Sociedad de Valores, S.A. (“Bestinver”) 
who will carry out the purchases of shares 
on behalf of the Company and will make 
any trading decisions independently and 
without any influence from the Company. 

B.- Asimismo, Acciona informa de la 
suspensión temporal del contrato de 
liquidez suscrito con fecha 10 de julio de 
2017 con Bestinver Sociedad de Valores, 
S.A., para la gestión de su autocartera, 
(HR 254438) para habilitar el inicio de la 
operativa bajo el Programa de Recompra. 

B.- Likewise, Acciona reports of the 
temporary suspension of the Liquidity 
Contract subscribed with date on July 10, 
2017 with Bestinver Sociedad de Valores, 
SA, for the management of its treasury 
stock, (HR 254438) to enable the start of 
operations under the Buy-back 
Programme.  

Este hecho relevante se publica en 
idiomas español e inglés, en caso de 
discrepancia entre ambas versiones, 
prevalecerá la versión española. 

This significant fact is published in 
Spanish and English, in case of 
discrepancy between both versions, the 
Spanish version shall prevail. 

Lo que les comunicamos a los efectos 
oportunos. 

We inform you about the above for the 
appropriate purposes.  

Atentamente / Yours faithfully 

 

 
_____________________________ 

Jorge Vega-Penichet López 
Secretario del Consejo de Administración 

Company Secretary  
 


